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KÚPNA ZMLUVA 
č.24/2012-OVKD, 

ktorú podľa § 102 zákona č.25/2005 Z.z. v platnom znení a § 409 – § 475 a  zákona č.513/1991 Zb. v platnom znení, 
uzatvorili zmluvné strany 

kupujúci 

Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky, Hlboká cesta 2,                         
833 36 Bratislava 37 
IČO: 00699021, DIČ: 2020879344, IČ DPH: SK2020879344 
zastúpený: Mgr. Elenou Mallickovou, riaditeľkou Odboru verejnej a kultúrnej diplomacie 
Fakturačná adresa:  

Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky 
Finančný odbor 
Hlboká cesta 2,  833 36 Bratislava 37 

predávajúci 

Výskumné centrum Slovenskej spoločnosti pre zahraničnú politiku, n.o.,  Hviezdoslavovo nám. 14, 811 02 Bratislava 
IČO:36077534, DIČ: 2021792025 
zastúpený: doc. PhDr. Alexandrom Dulebom, PhD., riaditeľom RC SFPAP, n.o.  

I. 
PREDMET ZMLUVY 

1. Predmetom zmluvy je dohoda zmluvných strán o kúpe a predaji 230 výtlačkov publikácií International Issues              
& Slovak Foreign Policy Affairs – dvojčíslo v anglickom jazyku venované téme 20 rokov slovenskej zahraničnej 
politiky (ďalej „tovar“) a súhlas s uverejnením publikácie na Intranetovej stránke MZV SR.  

II.  
TERMÍN A MIESTO DODANIA 

Termín dodania:      najneskôr do 30. decembra 2012. 

Miesto dodania publikácií:      Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí SR, Hlboká cesta 2,            
833 36 Bratislava  

 Dodanie predávajúci dohodne aspoň 2 dni vopred s pracovníkom odboru OVKD 
................................................................................................................................                                                  

Dodanie elektronickej verzie: elektronickú verziu publikácie určenú na uverejnenie na Intranetovej stránke 
kupujúceho zašle predávajúci v deň dodania výtlačkov na adresu 
.......................................... 

III. 
ZMLUVNÁ CENA 

1. Zmluvné strany sa dohodli na cene 3.192,40 € (slovom:tritisícstodeväťdesiatdva Eur a 40 centov) za dodanie 230 
kusov výtlačkov publikácií International Issues & Slovak Foreign Policy Affairs a uverejnenie publikácie na 
Intranetovej stránke MZV SR 

2. Zmluvnú cenu kupujúci uhradí po prevzatí tovaru v lehote do 30 dní od doručenia faktúry bezhotovostným 
bankovým prevodom na účet predávajúceho podľa údajov vo faktúre. 

IV.  
VADY TOVARU 

1. Predávajúci je povinný dodať tovar v súlade so schválenou vzorkou, v množstve, akosti a vyhotovení, ktoré určuje 
zmluva. Zárukou za akosť tovaru preberá predávajúci záväzok, že dodaný tovar bude spôsobilý na použitie na 
dohodnutý, inak na obvyklý účel, alebo, že si zachová dohodnuté, inak obvyklé vlastnosti. 

2. Ak predávajúci poruší povinnosti stanovené v zmluve, má tovar vady.  

3. Predávajúci zodpovedá za vady, ktorú má tovar v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo škody na tovare na 
kupujúceho, aj keď sa vada stane zjavnou až po tomto čase. Povinnosti predávajúceho vyplývajúce zo záruky za 
akosť tovaru tým nie sú dotknuté. 

4. Právo kupujúceho z vád tovaru sa nemôže priznať, ak kupujúci nepodá predávajúcemu správu (reklamáciu) o vadách 
tovaru bez zbytočného odkladu po tom, čo 

a)  vady zistil pri prehliadke, 
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b)  sa vady mohli zistiť neskôr pri vynaložení odbornej starostlivosti, najneskôr však do 6 mesiacov od dodania 
tovaru do miesta určenia stanoveného v zmluve. Pri vadách, na ktoré sa vzťahuje záruka za akosť, platí namiesto 
tejto lehoty záručná doba. 

5. Záručná doba začína plynúť dňom dodania tovaru. 

V.  
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy, ktoré medzi nimi vzniknú z uzatvorenia tejto zmluvy, ale nie sú v zmluve 
priamo uvedené, ako aj prípadné spory z neplnenia alebo porušenia zmluvy, sa budú riadiť zákonom č.513 
/1991 Zb. v platnom znení, ako aj ostatnými súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky.  

2. Zmluvné strany berú na vedomie povinnosť Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky zverejniť túto 
zmluvu podľa ustanovenia § 5a) zákona č.211/2000 Z.z. v znení neskorších predpisov a na tento účel zmluvné strany 
prehlasujú, že súhlasia so zverejnením zmluvy, vrátane platných dodatkov k nej, v celom jej rozsahu v zmysle 
citovaného zákona. 

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po jej zverejnení                            
v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky. 

4. Podpisom zmluvy predávajúci udeľuje súhlas so zverejnením Kúpnej zmluvy č.24/2012-OVKD vrátane všetkých 
jej príloh, dodatkov a faktúr autora doručených objednávateľovi tak, ako to vyplýva z úlohy A.1. Uznesenia vlády SR 
č.491 zo dňa 15.7.2010. 

4. Zmluvu je možné meniť alebo doplniť iba písomnými a číslovanými dodatkami podpísanými obidvomi 
zmluvnými stranami. Dodatky k  zmluve nadobúdajú platnosť dňom podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim  po ich zverejnení v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky. 

4. Zmluvné strany prehlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony, ich vôľa vyjadrená v tejto zmluve je určitá, slobodná                      
a vážna, nekonajú v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok a ich zmluvná voľnosť nebola obmedzená. 

3. Táto zmluva má dve strany, bola vyhotovená v štyroch vyhotoveniach a každá zmluvná strana si ponechá dve 
obojstranne podpísané vyhotovenia. 

 
Bratislava  22.10.2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mgr. Elena Mallicková 
riaditeľka 

Odboru verejnej a kultúrnej diplomacie 
Ministerstva zahraničných vecí SR 

 

 
doc. PhDr. Alexander Duleba, PhD. 

riaditeľ                                                                  
RC SFPAP, n.o. 
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